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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun BASILEUS, meaning “the king.”  This is followed by the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb ORGIZW, which means “to be or become angry, furious, or enraged.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the king producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“However, the king was enraged,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PEMPW, which means “to send.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the king produced the action.


The participle is a temporal participle in which the action of the participle precedes the action of the main verb.  This is translated “after sending.”

Next we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun STRATEUMA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his armies.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOLLUMI, which means “to destroy; to kill.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the armies produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun PHONEUS, with the demonstrative pronoun EKEINOS, which means “those murderers.”

“and after sending his armies, destroyed those murderers”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun POLIS with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their city.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb EMPIPRĒMI, which means “to burn; to set on fire.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the king produced the action.  This could also be considered a causative active voice, in which the king doesn’t personally produce the action, but causes it to happen through his agents.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“and set their city on fire.”
Mt 22:7 corrected translation
“However, the king was enraged, and after sending his armies, destroyed those murderers and set their city on fire.”
Explanation:
1.  “However, the king was enraged,”

a.  In contrast to the indifferent attitude of the rest of the nobles of the kingdom, who murdered the servants of the king, the king has an entirely different attitude.  He was not indifferent to the murder of his servants, but was beyond simple anger.  He was furious and enraged.


b.  The king had been patient, gracious, tolerant, and noble in his attitude toward his nobles as they ignored and turned down his invitations to the wedding.  But once things became violent, his toleration ended.  Now his motivation was for vengeance against the murderers.

2.  “and after sending his armies, destroyed those murderers”

a.  So the king sends his armies.  Notice it is not just one army, but several armies.  The implication is that there will be no escape and no hope of the nobles being able to resist this overwhelming force.  By analogy these armies represent the forces of Rome that will come against Israel, not only in 70 A.D., but again in 135 A.D. with their second revolt against Roman authority.  The Roman army is represented here as God’s army.  God uses the forces of mankind to execute His will.  God controls history and uses human armies to affect that control.  Thus the forces of the United States and Russia defeated the forces of Germany and Japan in God’s control of history during World War Two, defeating Satan’s plans.


b.  The purpose of these armies is singular—destroy the murderous nobles, who killed the servants of the king.  Notice that the king’s vengeance is not directly against those who simply ignored the invitation and walked away, but they will be swept up in the coming battle and siege of Jerusalem.  The two examples of this represent the 900,000 Jews who went into slavery after the fall of the city.  The leaders of Israel were killed; those who ignored God’s invitation to believe in Christ spent the rest of their lives in slavery.

3.  “and set their city on fire.”

a.  And the final act of vengeance was the total destruction of the murderers’ city.  After a conquering army had taken a city, killed all who resisted, raped the women, killed the children, and enslaved the surviving men, the buildings were torn down and the entire place set on fire, so that nothing could be rebuilt.  The nobles insulted the king’s servants, and the king pays the nobles back with the ultimate insult to their beloved city.


b.  This is an obvious allusion to the future destruction of Jerusalem, which Jesus now predicts will occur.  Forty years before the city of Jerusalem was set on fire by the Roman army, Jesus predicted it would take place.  As the leaders of Israel listened to these words, they began to understand that Jesus was talking about them and what would happen to them and their city.  This enraged them even more in their desire to kill Jesus and be rid of Him and His parables.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus had in mind the effect of the nation’s rejection of Him.  God had made plans for His Son’s millennial reign and the invitation had been extended.  But the preaching of John the Baptist, Jesus, and the disciples had largely been ignored.  The nation would even kill those extending the offer.  Finally in a.d. 70 the Roman army would come, kill most of the Jews living in Jerusalem, and destroy the temple.”


b.  “The consequence of their dullness would be the destruction of their nation (verse 7, a prophecy of the destruction at the hands of Rome which occurred around ad 70).”


c.  “The king’s wrath leads to vengeance.  The murderers themselves are killed and their city burned.  Verse 7 is often viewed as an after-the-fact prophecy of the destruction of Jerusalem by the Romans in a.d. 70.  But the imagery actually parallels stereotypic Old Testament and intertestamental descriptions of destruction in war (Judg 1:8; Isa 5:24–25; 1 Macc 5:28) and is not as detailed or accurate (the temple, not the entire city, was burned) as one would expect if these words had been penned after the actual fall of Jerusalem.  Still, the Roman invasion of Jerusalem may be seen as a partial fulfillment of the principles enunciated here, even if Jesus had Judgment Day more prominently in mind.”


d.  “They had not allowed for the fact that the king was not the kind of man to take a snub lightly, nor did they reckon how their refusal would be regarded.  For a subject to scorn the summons to the royal feast implied disloyalty and rebellion.  Jesus speaks of them as murderers and says that their city was set … on fire.  This envisages the insulters as being concentrated in one city.  It would take time for this to take place, and other events occurred before the destruction of the city.  But Jesus takes to its conclusion his account of the fate of those who rejected the king’s invitation before returning to the subject of the feast.  We should not miss the point that the language is very much like that of Old Testament passages dealing with judgment.”


e.  “The destruction of Jerusalem is one of the outstanding examples of the divine judgment which in some way and in due time overtakes all who obdurately reject the Son and His wedding.”
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